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Il Nouv Testamaint – La Buna Nouva
In traducziun rumantscha da Gion Gaudenz

DAD OSCAR PEER

■ Perche traducziuns nouvas da la
Bibla, dal Nouv Testamaint? La lingua
as sviluppa e’s müda da tschientiner
in tschientiner, e quel chi legia la
Bibla, resainta il bsögn da tilla leger
in üna lingua da seis temp preschaint,
discurrüda intuorn el. Traducziuns ve-
glias nu perdan tras quai lur valur: i’ns
interessa eir da savair co cha quai tunai-
va in temps passats, per exaimpel ils
psalms da Champell, il Nouv Testa-
maint da Bifrun. Nus  venerain quels
texts sco üna basa fundamentala da nos-
sa lingua scritta, siond cha els, homens
creativs ed instancabels, tilla han s-chaf-
fida, tadlond co chi tuna la bocca dal
povel, tilla transpuonond in custabs e
pleds e frasas inclegiantaivias per nos
pövel muntagnard. Nus admirain amo
adüna lur ingenius talent linguistic, lur
verva animada. S-chaffir üna lingua
scritta - facil nu sarà quai stat. E tradüer
d’üna lingua in tschella, quai nun es be
üna lavur da diligenza, ma pustüt eir
d’intuiziun. I nu’s tratta be da tradüer
pled per pled tenor ün vocabulari dispo-

nibel, ma da tradüer la culur dal cu-
desch, sia substanza - seis spiert.

E perche as varà Gion Gaudenz miss
a tradüer il Nouv  Testamaint, davo cha
seis bap Jachen Ulrich ans vaiva regalà
üna versiun uschè valabla ed equilibra-
da? Ma apunta, quella d’eira gnüda fat-
ta amo avant passa tschinquant’ons, ed
intant nossa lingua s’ha eir fingià
müdada. In plü vaiva la prüma mità dal
tschientiner passà (eir in tuot la belle-
tristica e poesia europea) amo üna tra-
diziun elelvada, «classica», chi mant-
gnaiva üna tscherta distanza invers la
lingua discurrüda, na be pro nus Ru-
mantschs.

Sco cha Gion Gaudenz disch in seis
pream, vaiva la conferenza pastorala
d’Engiadina Bassa express il giavüsch
da surgnir ün Nouv Testamaint – «in
üna traducziun plü moderna, v.d. plü
facilmaing inclegiantaivla. (…) I’s pre-
ferischa a la lingua schelta üna lingua
simpla, populara, facila da chapir eir
pels uffants.» Intant cha la Bibla ru-
mantscha dal 1953 as basa per gronda
part sülla Bibla zürigaisa, ha Gion
Gaudenz tschernü quella cul nom «Die

Gute Nachricht», dvantada cun-
tschainta in quists ultims ons, e chi’d es 
apunta svessa plü populara co quella da
Turich.

I’ns interessa tuottüna da verer che
differenzas linguisticas chi’s muossan
tanter quista «Buna Nouva» ed il Nouv
Testamaint cha nus cugnuschaivan.
Bleras müdadas resultan fingià our da la
grammatica ed ortografia in adöver ho-
zindi. Per exaimpel: ,el es’ impè da ,el
ais’, ,quist’ impè da ,quaist’, ,muossar’
impè da ,mussar’. - Lura natüralmaing
eir l’adöver dal perfet impè dal passà de-
fini: ,el ha dit’ impè da ,el dschet’, ,els
sun gnüts’ impè da ,els gnittan’. - In plü
daja eir differenzas lexicologicas, dime-
na da pleds. Ün exaimpel tipic: il pled
,charità’ vain rimplazzà da ,amur’. Per-
che? Forsa perche cha ,charità’ corre-
spuonda pustüt a quai cha’l tudais-ch
nomna ,Nächstenliebe’, ,Barmherzig-
keit’, intant cha ,amur’ es plü universal e
cumpiglia tschêl e terra, Dieu e con-
umans.

Guardain ün pa la differenza tanter
alch frasas dal Nouv Testamaint cunt-
schaint e da La BunaNouva. Per exaim-

pel Marcus 1 vers 3: «Que ais la vusch
d’ün chi clama aint il desert: Chön-
tschai la via dal Segner, fat drettas sias
sendas.» Ed illa traducziun nouva: «Aint
il desert es qualchün chi clama: Preparai
quella via chi douvra il Segner, cur ch’el
vain! Fat per el üna bun avia!» Obain
Marcus 1 vers 11: «Ed üna vusch as fet
udir gio da tschêl: Tü est meis char Figl;
vi da tai n’ha eu meis bainplaschair.» E
quia: «Inaquella ha el dudi üna vusch
gio da tschêl: Tü est meis figl, a tai n’ha-
ja gugent, tü est il tschernü.» (Bibla
zürigaisa: «Und eine Stimme erscholl
aus den Himmeln: Du bist mein gelieb-
ter Sohn, an dir habe ich Wohlgefallen
gefunden.» – Die Gute Nachricht: «Zu-
gleich hörte er eine Stimme vom Him-
mel her sagen: Du bist mein Sohn, dir
gilt meine Liebe, dich habe ich er-
wählt.»)

Üna da las plü bellas paginas dal
Nouv Testamaint restarà per adüna il
chapitel 13 da la prüma charta als Co-
rinters, quist müravglius chant da l’a-
mur, chi surmunta mincha relatività ter-
restra, e chi’ns muossa ingio cha l’uman
es iertavel dal tschêl:

Sch’eu savess discuorrer in tuot las
linguas dals umans E cugnuschess per-
fin la lingua dals anghels, ma sch’eu nun
avess ingün’amur-, schi nu füss eu daplü
co ün fier chi sclingia, e na daplü co ün
tambur chi frantuna.
Eir scha tuot piglia ün di üna fin - brich
cretta, spranza ed amur. Quistas trais re-
stan per adüna; Ma süsom sta l’amur.

I sarà per nus bain ün novum, da
tgnair in man ün Nouv Testamaint per
part in vallader, per part in puter. Sup-
puonin cha quai sarà eir ün gest dal tra-
ductur invers l’Engladin’ota, ingio ch’el
es lönch stat ravarenda e chi’d- es dvanta-
da sia seguonda patria. Ma forsa varà’l eir
pensà ch’in  nossa situaziun  ruman-
tscha dad hoz as faja bain dad unir las
duos linguas in armonia, oramai cha nus
eschan tuots sülla la medemma barcha.

Üna gronda e bella lavur cha Gion
Gaudenz ans metta quia in man, fatta
cun perseveranza e cun amur, per la
chosa e per nossa tschantscha. Possa sia
ouvra chattar buna accoglientscha.

Il Nouv Testamaint, La BunaNouva. Da re-trar
per 25.francs + porto, pro Gion Gaudenz, 7505
Schlarigna, Tel. 081 833 09 32.

Tractar mintgin cun respect
John Edwards sco vice da John Kerry

DA GUIU SOBIELA-CAANITZ

■ I s’avischina l’elecziun presiden-
ziala americana. Il pievel da mintgin
dals 50 stadis federativs e da la chapi-
tala federala elegia en november l’or-
gan collegial che tscherna lu il presi-
dent, chau dal stadi e da la regenza, e
la persuna che duai al substituir en
cas da basegn. Il u la vice, sco in batta-
senda, sto sa tegnair «adina pront»; quai
ha sa verifitgà cur ch’in president è mort
da malsogna (1945), è vegnì mazzà
(1963) u ha stuì sa retrair (1974). I con-
stat dapi mais che John F. Kerry, senatur
da Massachusetts, candidescha per la
presidenza cunter George W. Bush, titu-
lar da l’uffizi. Pir dapi ils 6 da fanadur
san ins che Kerry giavischa sco vice John
Edwards, advocat e senatur da la Caroli-
na dal nord. Ils mezs da massa han
derasà il maletg d’in Kerry bainvulent e
maiestus, cun ses 1,93 m, pia ina varian-
ta amiaivla da Charles de Gaulle, sper in
Edwards giuvenil e traglischant che mal-
grad ses 51 onns para quasi il figl da
Kerry. Ils 26 da fanadur a Boston, cha-
pitala da Massachusetts, vegn il di da la
Partida democrata (PD) segir a confer-
mar lur candidatura. Ma pertge vul
Kerry gist quest partenari? Quai san ins
chapir endretg mo tirond endament il
passà e la structura sociala dals SU.  

Il Sidost sco atgna regiun
Il Massachusetts e la Carolina dal nord
han fundà ils Stadis unids (SU), ense-
men cun auters stadis atlantics. Ins
n’astga dentant betg emblidar che la Ca-
rolina dal nord, ensemen cun auters sta-
dis, ha fundà 1861 ils «Confederate Sta-
tes of America» che tanschevan da las
portas da Washington enfin al cunfin da
México. Lezs separatists vulevan man-
tegnair la sclavaria dals nairs, abolida
1862 dals SU. Era quests han pia gì lur
guerra da la Lia separada; lez conflict
sanguinus è vegnì a fin 1865 cun la dis-
fatga militara dals «confederads». Tar
blers alvs dals stadis dal «South» u pli-
tost Sidost è restada in’amarezza profun-
da fin tard en il 20avel tschientaner. Là,
en ils onns otganta e novanta han bleras
cuminanzas cristianas fundamentalistas
sa sviluppadas en il senn da la «revolu-
ziun morala» predegiada da gruppas
pussantas da la Partida republicana

(PR). Tuts stadis antruras «confede-
rads», dano il Tennessee cun il democrat
Phil Bredesen, han oz in guvernatur ma-
sculin da la PR; en Florida sa tracti d’in
frar da Bush. Dentant è la minoritad de-
mocrata da lezs stadis vegnida pli pus-
santa aifer la PD. Ils democrats dal Sid-
ost Jimmy Carter (Georgia) e Bill Clin-
ton (Arkansas) èn vegnids presidents
dals SU. 

Manar plazzas da lavur
Ins spera ch’Edwards megliereschia las
vistas da Kerry en il Sidost, cunzunt tar
la populaziun da derivanza africana.
Gist questa gruppa vegn strusch a su-
stegnair Bush. Quest ha bain singuls
collavuraturs nairs, ma vegn ferm criti-
tgà da las organisaziuns da lezza minori-
tad, schizunt la venerabla «National As-
sociation for the Advancement of Colo-
red People», fundada 1909, che stimule-

scha ils burgais nairs a far diever da lur
dretgs electorals. Edwards ha declerà a
«Newsweek» dals 19 da fanadur: «La
glieud dal Sid (…) crai en la sinceradad.
Ella crai ch’ins duaja tractar mintgin
cun respect e che mintgin duaja pudair
far quai ch’el è abel da far» (p. 21). Que-
stas duas frasas cuntegnan trais criticas a
Bush. Lez n’è betg stà sincer cur ch’el ha
pretais ch’i dettia armas da destrucziun
massiva en l’Irac. Sia schuldada ha trac-
tà praschuniers iracais senza respect.
Cun sia politica economica na pussibili-
tescha’l da lavurar a tgi che pudess.
Kerry en l’intervista cuminaivla a
«Newsweek»: «Nus lain discutar ils mezs
da manar vairas plazzas da lavur a la
glieud da l’America rurala ed en las
citads pitschnas, nua che la basa indu-
striala svanescha. Bush na di nagut da
quai e na fa nagut en lez connex.»
Schizunt Ronald jr. Reagan, figl da l’an-

teriur president Ronald Reagan
(1911–2004), numna Bush in manzaser
ed ipocrit ed è annunzià sco referent al
di da la PD a Boston ils 26 da fanadur.

In provediment social manglus
Kerry ed Edwards vulan tschentar la
dumonda sociala amez il cumbat elec-
toral. En lez champ datti propi da cri-
titgar. Quai han ins vesì en zercladur
gist avant las elecziuns legislativas cana-
daisas. Il «welfare state / État providen-
ce» è in element essenzial da l’identitad
canadaisa en fatscha a la superpussanza
limitrofa. Las mancanzas dal provedi-
ment social en ils SU han furnì in spa-
ventagl che politichers canadais mussa-
van adina puspè sco cuntrast, per rele-
var ils avantags da la legislaziun en lur
pajais. Ils SU èn segir ina gronda de-
mocrazia, ma la gistia sociala n’è tuttina
betg lur vart ferma. Il politolog Gustav

Schmidt (Universitad da la Ruhr, Bo-
chum) analisescha: «Il vair problem è
che 35–43 milliuns Americans sut 65
(14–18% da questa categoria) n’è betg
segirada encunter malsognas. In motiv
è che firmas cun pli pauc che 100 lavu-
rers porschan ina terza part da las plaz-
zas da lavur, ma be la mesadad da lez-
zas firmas po segirar ses persunal en-
cunter malsognas. Ina segunda gruppa
da lavurers senza segiranza da malsauns
cumpiglia glieud che gudogna memia
pauc per sa prestar ina tala (…). Ina ter-
za gruppa furman uffants e giuvenils
sut 24. La davosa cumpiglia persunas
cun entradas annualas d’almain $
50 000 che pudessan sa prestar ina tala
segiranza, (…) ma che na vulan pajar
premias uschè autas en ina cassa ch’au-
tra glieud possia trair a niz. 39% da las
famiglias senza segiranza da malsauns
han entradas annualas tranter $ 20 000
e 50 000. Sco emploiads, per part en
plazza parziala, na sani pajar premias
per lur famiglias ord atgnas resursas. I
basegnan segiranzas favuraivlas organi-
sadas da lur patruns; ma talas na poni
betg pli pajar sch’ils singuls stadis fede-
rativs spargnan las subvenziuns a pre-
mias, medischinas u meds d’agid. I ba-
segnass pia in sectur sanitar pajabel,
fundà sin ina legislaziun federala corre-
spondenta (...). Ma igl è grev d’aug-
mentar la part da las expensas publicas
vi dal sectur sanitar. Questa part è cre-
schida da 39,6% (1990) a 44,3%
(2000) (…). Per distgargiar ils pensiu-
nads da las segiranzas supplementaras
per medischinas che pretendan in recept
dal medi, per tgiras ambulantas, ospita-
lisaziuns pli lungas euv., preves’ins in
surpli d’expensas da $ 380 – 450 mil-
liardas per la perioda 2004–2013. Qua
duaj’ins tscherner tranter ina chargia pli
gronda per ils daners da taglia (forsa
45% empè da var 30% ussa) e refurmas
per sminuir ils custs»*. Ils SU dumbran
285 milliuns olmas. Tals problems n’èn
betg uschè esters per nus. I vegnan ad
occupar il pievel dals SU durant ils pro-
xims mais. En quest senn è Edwards se-
gir cumpetent, pervi da sia derivanza
modesta e da sia famigliaritad cun ils
problems dal mintgadi.

(*) Gustav Schmidt, Geschichte der USA. Darm-
stadt (Wissenschaftliche Buchgesellschaft,
ISBN 353413835-X) 2004, pp. 209-210.
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